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Study task: Listen again and notice the expressions you studied.

1

a piece of cake
ser pan comido · ser muy fácil

DEF

Something that is very easy to do.
An informal idiom normally used after be: the task was a piece of cake. It refers to ease, not to actual food.

ES

Algo que resulta muy fácil de hacer.
Idiom informal que suele aparecer después de be. Se refiere a la facilidad de una tarea, no a un pastel real.
The online form looked complicated, but it was a piece of cake.
El formulario en línea parecía complicado, pero fue pan comido.
Once you know the steps, this recipe is a piece of cake.
Una vez que conoces los pasos, esta receta es pan comido.

2

bite off more than you can chew
abarcar más de lo que se puede · asumir más de lo que se puede manejar

DEF

To accept more work or responsibility than you can manage.
A conversational metaphor. The irregular past form is bit off more than you could chew, never bited off.

ES

Aceptar más trabajo o responsabilidad de lo que uno puede manejar.
Metáfora conversacional. El pasado irregular es bit off more than you could chew, nunca bited off.
I bit off more than I could chew when I agreed to organise two events in one week.
Abarqué más de lo que podía manejar al aceptar organizar dos eventos en una semana.
Be careful not to bite off more than you can chew at work.
Ten cuidado de no asumir en el trabajo más de lo que puedes manejar.

3

spill the beans
irse de la lengua · revelar el secreto

DEF

To reveal a secret, often earlier than intended.
A playful, informal idiom. Say spill the beans or spill the beans about something; avoid changing beans to a possessive form.

ES

Revelar un secreto, a menudo antes de lo previsto.
Idiom informal y desenfadado. Se usa spill the beans o spill the beans about something; beans no suele cambiar a una forma
posesiva.
Who spilled the beans about the surprise party?
¿Quién reveló el secreto de la fiesta sorpresa?
Do not spill the beans before Friday.
No te vayas de la lengua antes del viernes.
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4

in a nutshell
en pocas palabras · en resumen

DEF

In very few words; as a short summary.
Often placed at the beginning of a summary or used in requests such as explain it in a nutshell. It is neutral and common in
conversation and work contexts.

ES

En muy pocas palabras o como breve resumen.
Suele colocarse al principio de un resumen o en peticiones como explain it in a nutshell. Es neutral y habitual tanto en
conversación como en el trabajo.
In a nutshell, we need more time.
En pocas palabras, necesitamos más tiempo.
Can you explain the plan in a nutshell?
¿Puedes explicar el plan en pocas palabras?
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